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Ο  Μ Α Ν Ο Σ  Χ Α Τ Ζ ΙΔ Α Κ Η Σ

Ό  κλειός γιάχήν Ελλάδα έσφιξε! Μιά άκόμη άπώλεια άπότούς μεγάλους 
τής νεωτέρας μας περιόδου άφήνει τό έθνος μας ατό Πνευματικό του μαρασμό, 
έρμαιο τών εμπορικών καί πολιτικών τυχοδιοκτισμών καί μάλιστα σέ μιά τόσο 
κρίσιμη περίοδο γιά τό έθνος μας.

Ό  Μάνος Χατζιδάκις έδοοσε μία χρειά καί ένα Ιδιαίτερο χαρακτήρα στήν 
'Ελληνική μουσική, έξω άπό κάθε σκοπιμότητα καί προσωπικό του κέρδος.

Στήν ’Ηπειρωτική πρωτεύουσα υπήρξε άγαπητός, άλλά ό ’ίδιος μάς είχε 
διοσει μία τιμητική προτεραιότητα, δημιουργώντας ένα κλίμα έσωτερικής επι
κοινωνίας πού άνταποκρινόταν τόσο στόν ένδότερο χαρακτήρα τής προσωπικής 
του συναναστροφής, όσο καί μέ τήν Γιαννιώτικη διακριτικότητα πού δημιούρ
γησαν αιώνες πολιτιστικής παράδοσης.

Μονήρεις, έμεις πού άναζητούμε μία όαση Πνευματικής άνάπαυλας, θά 
περιφερόμαστε τιάρα, άσκεπεϊς καί ορφανοί, άνάμεσα άπ’ τούς θορύβους τών 
μαζικών μέσων ενημέρωσης καί φτωχότεροι πιά θά προσπαθούμε ν’ άντιστα- 
θούμε άπ’ τήν εισβολή τού νεοβαρβαρισμού, προερχομένου τόσο έκ τού εσωτε
ρικού τής χώρας μας, όσο καί πολύ περισσότερο έκ τού εξωτερικού, όπου ή 
Ιστορία παραχωρεί -γι') θέση της στά μυνήματατού δευτέρου μεσαίωνα.

"Ολη ή άνθρωπότητα Μάνο, θά έχει νά φυλάξει τά μηνύματα πού κωδι 
κοποιήθηκαν στήν λυρική καί τρυφερή μουσική, γιά ν’ άντισταθεϊ στή λέλαπα 
τού άχρονου τεχνισμού καί στόν βαρύ άέρα τών χρηματιστηρίων, όπου κάθε 
άξία καλύπτεται άπό τις επελάσεις βαρβάρων κερδοσκόπων.

’Ίσως αύτός ό κόσμος πού έζησες νά σε κούρασε νεκρέ μας φίλε καί ή 
λεπτή σου ψυχή νά έφραξε τήν διέξοδο τής μεγάλης συνάντησης μέ τά τόσα 
ονόματα πού έξευγένησαν τήν οικουμενική άνθρώπινη σχέση.

Πολλή σκληρή ή άναπάντεχη σου άναχώρηση, ίσως νά μάς συνθλίβει καί 
νά μάς άνασυχεί όλους, καθ’ όσον ή μή- συμβαστικότητά του καί τό ήθος σου 
νά μάς ένεθάρρυνε στήν συνέχιση αύτού τού Γολγοθά, άλλά ϊσίος αύτό νά μάς 
άφυπνήσει, ούτως ώστε νά ξαναδώσομε σ’ αύτόν τόν τόπο τή μεστή παρουσία 
πού είχε μέ τήν παρουσία σου, καθώς δέ καί μέ αϋτή τού Δημοσθένη Κόκκινου, 
τής Ρωξάνης Παυλέα, τον Τάσου Χαλκιά, τού Νικηφόρου Βρετάκου, τού Σκαλ- 
κώτη, καί τόσων άλλων πού έφυυγαν χωρίς άντικαταστάτη.
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Ο ΑΡΓΕΝΤΙΝΟΣ 
(διήγημα)

Άγκομαχοΰσε καθώς άνέβαινε τά πεντέξι σκαλιά τοΰ ξωκκλησιού. 'Ό 
λη τήν ανηφόρα, ώς να φτάσει εκεί δα ετρεχε. Τώρα πια δεν άντεχε άλλο. Ά- 
κούμπησε στο ασπρισμένο πεζούλι, έγειρε τό κεφάλι στά μπράτσα κι έκατσε ν’ 
άγναντέψει τό πέλαγο.

’Από τό ξωκλήσσι, ό ’Αργεντινός εψελνε «Τήν ώραιότητα τής Παρθε
νίας σου».

Αυτός ό ’Αργεντινός γύρισε απ’ τήν ’Αργεντινή θαρρείς μόνο καί μόνο 
γιά νάρχεται στο ξωκλήσσι τοΰ νησιοΰ του καί νά ψέλνει τά διάφορα εποχιακά 
τροπάρια. Αυτό μάλιστα, «τήν ώραιότητα τής παρθενίας σου» τόψελνε καί εκτός 
εποχής. Κάθε φορά πού συναντούσε στο γιαλό ή στήν πλατεία τήν Μαλαματί. 
’Από μέσα του ή εικόνα της αναδυόταν ίδια γοργόνα, καί στεκόταν μπροστά του.

Μ ε συκόφυλλα στά μαλλιά κι άγουρίδες από φρούτα στά χέρια. ’Αργεν
τινό τον ήξεραν δλοι. Τό ό'νομά του τό ξέχασαν. Ή  ξενητιά του τό πήρε δπως 
τούχε πάρει κι άλλα πολλά. Τά κεραμίδια τού σπιτιού, τή ζάχαρη καί τον καφέ 
απ’ τά καφεκούτια τού πατέρα του, καί τά μαστάρια τής κατσίκας πού δέν έ'βγα- 
ζαν πιά γάλα.
Ή  Μαλαματί τίναξε τά στάχυα άπ’ τό φουστάνι της, τά συκόφυλλα άπ’ τά μαλ
λιά της καί βυθίστηκε στο πέλαγο πού ξενέριζαν τά όνειρα. Ό  ’Αργεντινός ε- 
κλεισε τήν ψαλτική καί σά νά μήν χρειαζόταν άλλο πιά νά καλωσορίσει τήν γυ
ναίκα κάθησε δίπλα της. Τί νά πούνε; Δέν είναι ιστορία τούτη δώ. Είναι φάντα
σμα. ’Από κείνα πού λένε οί γριές γιά νά τρομάζουν τά διαόλια, τά μικρά παιδιά 
δηλαδή. Αύτά «τ’ άχρόνιαγα», πού δέν αφήνουν μιά σταλιά νά ήσυχάσει ό τό
πος άπ’ τά τρεχαλητά καί τις κλεψιές των φρούτων τά μεσημέρια.

Ό  ’Αργεντινός κι ή Μαλαματί πέρασαν μαζί τό λαγκάδι, τή νύχτα εκεί
νη πού είχαν καί οί δυο ώραιότητα τής παρθενίας τους.

"Ακόυσαν τά τύμπανα καλά μεσάνυχτα πιά, κι άπονήρευτα παιδιά κι οι 
δυο μόλις ξεβγήκαν στήν ό'χθη νά πάνε στά σπίτια τους, δυνάμωσαν τά τύμπανα. 
Παιδιά ήταν, πάνω στή βράση πού λένε. Πιάστηκαν στο χορό. ’Αγκαλιάστη
καν, κυλίστηκαν στά χορτάρια καί τά τύμπανα δέν χτυπούσαν πιά. Μόνο 
...νά... Γέλια στριγγά, γέλια καταχθόνια, γέλια, κακαριστά, ολο γιούχα καί



τράνταγμα ξεχώρισαν τά σκέλια τους, ποΰ είχαν ένωθεϊ και πάλευαν γιά τό σμί
ξιμο.

'Η  γη κατωθέ τούς άναπήδησε θαρρείς καί τούς πέταξε στο χωράφι μέ τά 
λούπινα. 'Ένας στήν μιάν άκρη, ή άλλη μισή μέσα, μισή όξω στο λαγκάδι. Τά 
σκουτιά τους μισοβγαλμένα, τά γεννητικά τους όργανα στο ξέσκεπο.
"Ως νά σκάσει ό ήλιος καί νά τούς βρουν οι δικοί τους, δέν είχαν ού'τε μιλιά ού'τε 
λαλιά ού'τε ανάσα κανονική.
Ήρθε ή γυτέφτρα, τούς συμάζωξε, τούς έπλυνε τό πρόσωπο, τούς λιβάνισε καί 

τούς κρέμασε τον ξύλινο σταυρό άπ’ τό ξύλο τής μαγιάτικης αγριοτριανταφυλ
λιάς.
'Έσκουξαν κι οί δυό.
Τά τύμπανα... τά τύμπανα___
Αυτό τό αναθεματισμένο αυτοκίνητο έφταιξε. Χάλασε, τήν ώρα πού έμπαιναν 
στά σύνορα του χωριού τους.

’Όξω άπ’ τά χτήματα, στή στροφή τού λαγκαδιού. ’Έρχονταν κι οι δυό 
άπ’ τή χώρα. Τό βαπόρι έφερε τά καινούργια βιβλία γιά τό σχολειό. Ό  πατέ
ρας τής Μαλαματί ήταν δάσκαλος κι ό ’Αργεντινός, πεντάρφανος, ήταν στή δού
λεψη τού δάσκαλου. Στά χωράφια του καί τό περιβόλι, πού καθώς σπάνια εβρε- 
χε στο νησί, κουβαλούσε νερό άπ’ τό λαγκάδι πού βαστοϋσε στ’ απόσκια λακοΰ- 
βες πού γέμιζαν ύπομονετικά κόμπο κόμπο άπ’ τά δάκρυα τών βράχων ολόγυρά

'Έλπιζαν πώς κάπου ύπήρχε τό νερό κι όταν θάρχονταν ή ώρα θάβγαινε 
νά πλημμυρίσει τό λαγκάδι εύλογία.

Κι έτσι τούς βρήκε τό κακό. Μ ’ αυτά τά καταραμένα τύμπανα. Πού 
τούς έκαναν σκιές, πάνω στ’ αλώνια τής νύχτας, πού δέν σκορπιέται ό καρπός 
γιά τό ψωμί παρά ή παγάνα καί τό δαιμονικό.

Βγήκε άπό μέσα τους εκείνο τό βουβό κύμα. Εκείνη  ή ρεστία. Πού ύ- 
ψωνόταν σά στήλη τριάντα μέτρα θεόρατη, δσο ό βράχος στήν κορφή τοΰ λόφου, 
πού ήταν χτισμένο τό ξωκλήσι τής Παναγιάς τοΰ βράχου. ’Έτσι γίνεται μέ τού
τα τά μυστήρια, πού είναι καταχωνιασμένα στής νειότης τά φυλλοκάρδια. Πώς 
νά σηκώσει βλέμμα τό παλληκαρόπουλο στή Μαλαματί τοΰ δασκάλου. Πούχαν 
καί μιά μακρυνή συγγένεια. Κ ι ’ εκείνη πάλι μέ τή φλέβα τοΰνεροΰ στά στήθεια, 
κρυμμένη πλάι στήν καρδιά, έριχνε πότε πότε μιά σταγόνα νερό στήν διψασμένη 
παλάμη τοΰ παλληκαριοΰ. 'Όταν χτύπαγε τό ρολόι τής έκκλησιάς στήν πλατεία 
κι άνάδευαν στο στρώμα ξέχωρες οί σκιές τους. Σκιές τής πεθυμιας καί τής απα
γόρευσης.

’Αλάργα ή θάλασσα. ’Αντίκρυ της τό χωριό μέ τήν Παναγιά τοΰ Βρά
χου νά λειτουργιέται μοναχή της. Μέ τούς άέρηδες. Καί μοναχή της νά χτυπάει



τό καμπανάκι, σαν οί άέρηδες περνοδιάβαιναν κι έπαιζαν μέ τό γλωσσίδι της. 
Πώς νά λουστούν αντάμα μέσα στο πλάτος εκείνο πού χωρούσε τά πάθη, τά ξέ- 
πλενε καί τ ’ άνέμιζε μέ τις σημαίες μπροστάρησες των πλεούμενων.

Κι ήρθε ή στιγμή νά μπαρκάρει τό παιδί. Κ ι ή Μαλαμάτι, πάνω στο ξω
κλήσι τής Παναγιάς τών βράχων χτυπούσε μ ’ δλη της τή δύναμη τήν καμπάνα 
καθώς έ'φευγε τό βαπόρι. Ή  γοργόνα τό άκολούθησε ώς τό έ'βγα άπ’ τό λιμάνι. 
Ώς τή στιγμή πού τό κατάπιε ή θάλασσα τοΰ άλλου κόσμου.

Οί ψίθυροι είχαν σιγάσει. Τά μάτια μόνο έ'λεγαν τό καλό κατευώδιο. 
Άκούμπησε ό λόγος του στήν καρδιά της. Στήν κρυμμένη φλέβα τής πηγής.

«Τήν ώραιότητα τής παρθενίας σου Μαλαματί».
Κι εκείνη τά κατάλαβε δλα. Τήν έπαιρνε μαζί του. Μυστικά. Τ ’ άερικά έπαιζαν 
πάλι τά τύμπανα. Δυνατά. ΤΗταν πιο ανθρώπινα τ’ άερικά.

Μέ πέπλα ντυμένο, καμωμένα από άγριάδα στάχυα καί συκόφυλλα. 
Στεφανωμένα τ’ άόρατα κεφάλια.

Νά τήν δώσουμε τή Μαλαμάτι, πριν τής σαλέψει όλότελα, είπε ό δά
σκαλος στη γυναίκα του. Νά τήν δώσουμε στον Διάκο πού τή γυρεύει. ’Έτσι δ- 
πως είναι. Νά τού δώσουμε καί τό χωράφι μέ τά λούπινα στο λαγκάδι. Μεγά
λος είναι στά χρόνια. Γνωστικόςδμως. Πολλά πολλά από κείνα τά ερωτικά δέν 
θά θέλει. Ν ’ άκουμπήσει. Νά ήσυχάσουμε κι εμείς πού ρέψαμε άπ’ τον καϋμό.

Έκλαψε ή κυρά δασκάλα. Σκούπισε τά δάκρυα μέ τά προικιά τής Μα- 
λαμάτης. Κουβέντα πιά δέν έ'βγαζε τό κορίτσι. 'Ό λο συλλογή. 'Ό λο ξεπόρτι
σμα στο χωράφι, στο λαγκάδι. 'Ό λο τρεχιό στήν Παναγιά τών βράχων κι ώρες 
νά κοιτάζει τό πέλαγος. Σκιάζονταν τή νύχτα. Σκιάζονταν τό φεγγάρι. Σκιά- 
ζονταν τις φιλενάδες. Σκιάζονταν καί τήν έκκλησιά στήν πλατεία, πού τήν πή
γαινε ή·μάνα της νά τή διαβάσει ό παπάς κι δλος ό κόσμος κοίταζε καί μουρμού
ριζε.

Πήρε τό Διάκο. Σά νά μήν ήταν εκείνη. Ό χ ι μουσικές είπε. ’Ό χ ι κό
σμος. ’Ό χ ι παιδιά. Ό χ ι άσπρο φουστάνι. Ό χ ι λουλούδια.
Παίρνω ένα γέρο. Τοΰ δίνω τήν ώραιότητα τής παρθενίας μου. ’Έτσι κι έγινε. 
Τήν πήρε ό Διάκος καί τήν πήγε στή χώρα. Νά μείνουν οί δυό τους. Στο καλό 
τό ξενοδοχείο. Κ ι έκεΐ πού πέσανε στο κρεβάτι κι δτι πήγε ό άντρας της νά τήν 
άγκαλιάσει, δτι πήγε νά τής βγάλει τό νυφιάτικο νυχτικό, δίχως τής νειότης τη 
φούντωσή πιά έκεΐνος, έμπηξε φωνή ή Μαλαματί. Κλείσε τό παράθυρο. Σφάλι
σε το, είπε, μάς βλέπει. Νάτος ... έκεΐ στέκεται., νάτος σοΰ λέω μοΰ κουνάει τό 
μαντήλι... Αύτός ό ... ήρθε...

Σηκώθηκε ό άντρας. Έκλεισε τό παράθυρο, τό μαντάλωσε. Χαμήλωσε 
τό φως κι’ έκανε νά τή χαϊδέψει. Κανείς δέν είναι, τής είπε, κανείς, έγω κι εσύ 
είμαστε μόνο.



Σήκωσε τά μάτια τό κορίτσι κι έ'δειξε στή γωνιά. Έκεΐστέκονταν χαμο
γελαστός, μέ τό πορτοφόλι του άνοιχτό, ένα μικρό στρογγυλό πορτοφόλι, σαν 
αυτό πού έκρυβαν τις λίρες οί παππούδες.

Τίποτα 8έν μπορούσε πια νά κάνει ό Διάκος για να μερώσει τή γυναίκα 
του. Εκείνη κοίταζε τή γωνιά, τόν ϊσκιο, πού τήν καλοΰσε. 'Έκανε μάλιστα καί 
μικρά βήματα προς τό κρεβάτι. Σά νάθελε νά σκορπίσει τά κόπια του απ’ τήν ξε- 
νητειά πάνω της. Νά λάμψει τό χρυσάφι. Ή  πλερωμή στούς γονιούς της. Γιά 
τήν ωραιότητα τής παρθενίας της.

Άνασηκώθηκε. "Αλαλος ό Διάκος. Άερικό τοΰ φάνταξε, καθώς δρμησε 
προς τήν πόρτα, έτσι μέ τό νυχτικό της. Άσπρο κάτασπρο, ίδιο ναράϊδας πέ
πλο, πού σύννεφο τήν τύλιξε καί τήν έχασε άπ’ τά μάτια του.

Πώς έσμιξε ή στεριά μέ τή θάλασσα, δίχως πλεούμενο, δίχως πέταγμα 
πουλιού, κανείς δέν μπόρεσε νά τό εξηγήσει. Χάθηκε, είπανε στο νησί ή Μαλα- 
ματί. Ό  Διάκος γύρισε βουβός. Κουβέντα σωστή δέν έ'βγαλε από τό στόμα του. 
Κλείστηκε στο σπιτικό του νά γεροκομηθεϊ μονάχος. Κλειδαμπαρώθηκε κι ολο 
λιβάνιζε τις κάμερες. Ξωτικά διαολικά πράγματα γίνανε. ’Ανεξήγητα. Μόνο 
κάτι γραίδια τοΰ νησιού, πού είχαν ΐδεΐ πολλά τά μάτια τους, έλεγαν πώς δταν 
έ'βγαινε τό φεγγάρι, εκεί πάνω στής Παναγιάς τών βράχων τό πεζούλι, άσπριζε 
τό σύμπλεγμα τής Μαλαματής καί τοΰ ’Αργεντινού. Σταυροκοπιόταν οί άνθρω-

Καί τά κοριτσόπουλα, πού είχαν κι αύτά αγάπη φωλιασμένη στις κρυφές 
επιθυμίες καί στούς άπαγορευτικούς κανόνες, άναβαν κεράκι στην Παναγιά τών 
βράχων νά προστατέψει τήν άγάπη τή δική τους, τής Μαλαματής καί τοΰ ’Αρ
γεντινού. Αύτοΰ οΰ ’Αργεντινού, πού χάθηκε άπ’ τό νησί καί λέγανε οί λογικοί 
άνθρωπο, αύτοί που μετράνε τό λόγο καί τό έ'ργο μέ τό έ'να κι έ'να κάνουν δύο, 
αύτοί λοιπόν λέγανε, πώς τάχαν συμφώνησε ή Μαλαματή κι ό ’Αργεντινός. 
Πού πλήρωσε τό Διάκο, πήρε τήν καλή του κι ώρα τους καλή... Μάλιστα, είναι 
καί κάποιοι άλλοι πού άκοΰν, λέει, τά βράδυα, τόν κλειδαμπαρωμένο Διάκο, νά
μετράει τις λίρες... μιά, δυό, τρεις___καί μόλις φτάνει στις δώδεκα, χτυπούν
λέει τά τύμπανα, άπ’ τη μεριά τοΰ λαγκαδιού κι άκούγονται κάτι στριγγά γέ
λια...

Τό βέβαιο είναι πώς άπ’ τήν Παναγιά τών βράχων τήν ί?ια ώρα άκού- 
γεται η ψαλμωδία «Τήν ώραιότητα τής Παρθενίας σου».

Α ’ί'να Κοχκαλίδου Ναχμία



■ΙΡΩΤΙΚΗ Ε ΙΤ ΙΛ »

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
> Ε  ν ρ ί κ ο Π έ α, Μοσκαρντίν» (μυθιστό- 

ρηιιπ) Μετάφραση άπό τά ιταλικά: Αγγελική 
Ξύδη Σελ. 112

'Η  κυρία Πελλεγκρίνα, δταν 
πέθανε ό σύζυγός της, ντύθηκε στά μαύρα 
και κλείστηκε στή σιωπή. Μέσα στό σπίτι 
πού πενθούσε, οί τρεις γιοι της -ό Κληρικός, 
ό Σιωπηλός καί ό Παππούς- κατασκοπεύουν 
τά πηγαινέλα τής Κλεοφέ, τής υπηρέτριας μέ 
τις μακριές γάμπες καί τά καστανά μάτια. 
Αύτή ενσαρκώνει τή νεότητα καί τήν αθωώ- 
τητα σ’ ένα σπίτι στοιχειωμένο άπό τήν τρέ
λα. Μιά μέρα, βρίσκεται στήν άγκαλιά τού 
Παππού , σάν τό πουλί πού πέφτει μόνο του 
στό στόμα τού φιδιού πού τό γοητεύει.

(~¥φος:) Σ ’ αύτό τό σύντομο μυθιστόρημα- 
ένα άπό τά άριστουργήματα τής ιταλικής 
λογοτεχνίας του 20ού αιώνα-, ό Ένρίκος 
Πέα, αύτοδίδακτος συγγραφέας πού δέν έμ- 
ποδίζεται άπό μοντέλα καί φιλολογικές πα
ραδόσεις, άντλεΐ τήν έμπνευσή του άπό τήν 
ιστορία τής οίκογένειάς του, άναπλάθοντας 
τήν άλησμόνητη εικόνα τού παππού του. 
Κοντά του είχε περάσει ένα μέρος της παιδι
κής του ηλικίας καί τής εφηβείας, όχι μα
κριά άπό τήν Καρράρα, τό μέρος μέ τά λα
τομεία μαρμάρου πού ύπήρξε επίσης ή γή 
πού άνέδειξε τούς άναρχικούς στό τέλος τού 
19ου αίώνα. "Ομως οί σκηνές τής δικής του 
παιδικής ηλικίας άνακατεύονται μ’ εκείνες 
τής νεότητας τοΰ παππού καί τών δύο άδελ- 
φών του, τού Σιωπηλού, τού κληρικού - 
άνήσυχο τρίο στοιχειωμένο άπό τή βία καί 
τήν τρέλα σέ μιά ιστορία πού τήν καθορίζουν 
οί αυτοκτονίες. Είναι ένα σύμπαν εφιαλτικό 
καί μέ δυνατούς χρωματισμούς, πού εντυπω
σιάζει ταυτόχρονα μέ τις έξεπρεσιονιστές ά- 
ποχρώσεις του καί μέ τό διακεκριμένο λα
χανιασμένο στύλ τοΰ Πέα, πού οί διάλογοί 
του, όπως καί οί περιγραφές, επιβάλλουν μιά 
όπτική τής πραγματικότητας πού δέν έχει 
άντίστοιχή της στήν ιταλική λογοτεχνία αύ- 
τής τής έποχής.

(Κρίσεις:) Ό  Εζρα ΓΙάουντ θαύμαζε τόσο 
πολύ αύτό τό έργο, ώστε τό μετέφρασε ό ί
διος στά Αγγλικά. Ό  Εύγένιος Μοντάλε θε
ωρεί τόν ’Ενρίκο Πέα ώς ένα «χαράκτη άν- 
θρώπων καί λέξεων».

Βιογραφικά:) Ό  ’Ενρίκο Πέα (1881-1958) α
νήκει στούς μεγάλους συγγραφείς του 20ού 
αίώνα. Βασικό του έργο ή τριλογία: Μυ- 
σκαντίνο (1922), Τό άγιο πρόσωπο (1924) καί 
Ό  υπηρέτης τυΰτ διάβολον (1931).

Ε Κ Δ Ο Σ Ε ΙΣ  Η ΡΟ ΔΟ ΤΟ Σ

Ν ί κ ο υ Β. Κ α μ β ύ σ η :  « Ή  Ζωηφό- 
ρος Πέτρα», Ποιήματα, Εκδόσεις Συντρο
φιά, Αθήνα ’Ιούλιος 1990, σελ. 64.

”Αν καί γνωρίζω τήν μετριοφροσύνη τοΰ Νί
κου Καμβύση, θ’ άρχίσω μέ έναν έπαινο, ό ό
ποιος δέν έχει μόνον μέ τό παρόν βιβλίο τοΰ 
ποιητοΰ, άλλά γενικότερα μέ τό σύνολο τοΰ 
έργου του: ό Νίκος Καμβύσης ένσαρκώνει έ
ναν άνθρωπο ειλικρινή καί όλοκληρωμένο, ό 
όποιος -σέ άντίθεση μέ τούς περισσότερους 
άπό έμάς- βιώνει καί άπολαμβάνει τήν ’Ορ
θοδοξία μας, κατά τήν σημερινή «άσεμνα 
βακχεύουσαν» έποχή μας· κι αύτό σημαίνει 
ότι δέν είναι ύποκριτής, γεγονός τό όποιο έ
χει κατά τήν γνώμη μου τεράστια σημασία. 
Ή  βίωση έτούτη τής 'Ορθοδόξου Πίστεως, 
περασμένη άπό τούς ηθμούς τοΰ ποιητικού 
του έργου. 'Ενός έργου, τό όποιο άριθμεϊ έως 
σήμερα δώδεκα ποιητικές συλλογές καί τό 
όποιο τόν κατατάσει -μαζί μέ τόν Παπατσώ- 
νη καί τόν Τυπάλδο- στούς άρτιοτέρους έκ- 
προσώπους τής σύγχρονης Χριστιανικής υ
παρξιακής ποιήσεως.

Ή  «Ζωηφόρος Πέτρα» είναι μιά πλέ
ον μεστή καί όλοκληρωμένη ποιητική κατά
θεση τού Νίκου Καμβύση, ή όποια διακρίνε- 
Ται τόσο γιά τήν άρχιτεκτονική δομή της, ό
σο καί γιά τήν εύσχημη βαθύτητα τοΰ περιε
χομένου της. Ή  ποίηση τοΰ Νίκου Καμβύση 
είναι μιά ποίηση ήπίων τόνων, μιά ποίηση 
λυρικής πραοτητος, ή οποία άναπαύει καί 
τέρπει τόν έσω άνθρωπο:



"Υστερα ήρθαν οί λέξεις,
Αργότερα οί Ιδιες λέξεις έγιναν προτάσεις '■ 
κα) λουσμένες στό φως Σου άργότερα 
μεταμορφωθήκαν σέ τραγούδια και ποιήματα!

Πρόκειται γιά τδ θείο, άκτιστο Φώς, τό ό
ποιο ό ποιητής παρακαλεΐ νά τόν έποσκε- 
φθεΐ, άφήνοντας τήν σφραγίδα του στό λυρι
κό του άπόθεμα. Καί τό άποτέλεσμα είναι 
καταφανές:

Είναι ή ζωηφόρος πέτρα
καί στέλνει στον κόσμο κύματα φωτός,

Είναι ή πέτρα τής ζωής και στέλνει κύματα 
φωτός
πού γίνονται ποιήματα

Κι είναι αύτά τά ποιήματα, πού τόσο άγά- 
λουν τόν ποιητή, τά δομημένα πάνω στήν 
ζωηφόρο πέτρα τής πίστεως καί τής ποιητι
κής λαλιάς, όταν ή παρουσία τοΰ θείου δια
λάμπει καί φωτίζει τήν ίδια τήν ζωή του 
πάντοτε διακριτικά, μέ σεβασμόν άπόλυτα 
στήν ελευθερία βουλήσεως του άνθρώπου:

Πολλές φορές έρχεσαι πατώντας άνάλαφρα 
πάνω στό πρωινό γρασίδι τοΰ κήπου μου... 
Διασθάνομαι τήν παρουσία Σου 
πίσω άπ' τήν κλειστή πόρτα!

Ή  ποιητική συλλογή τοϋ Νίκου Καμ- 
βύση « Ή  Ζωηφόρος Πέτρα», άποτελεΐ ένα 
φωτεινό βιβλίο, όπου ή φλόγα τοΰ Θεού συ
ναρμόζεται καί τονίζει τήν φλόγα τής άληθι- 
νής,τής γνήσιας χριστιανικής πίστεως, άγω- 
νίας καί μετανοίας τοϋ ποιητοΰ. Πίστεως 
στόν Τριαδικό Θεό, άγωνίαςγιά τή σημερινή 
τών πραγμάτων κατάσταση άλλά καί γιά 
τήν σωτηρία του ίδιου, τέλος δέ μετανοίας, 
μιά καί ή συναίσθηση τής άμαρτωλότητος ά
ποτελεΐ γά τον Νίκο Καμβύση -όπως άλλως 
τε γιά έκαστον σκεπτόμενον ’Ορθόδοξο 
Χριστιανό- μιά κατάσταση,ή όποία ώς άλτή- 
ρας είναι δυνατόν νά μάς ώθήσει στήν Ζωή, 
διά μέσου του θανάτου. Καί ή έπισφράγιση ό
λων αυτών δέν είναι παρά ή θεία μέθεξη, ή

προσέγγιση τοϋ « Ή ν , τοϋ "Οντος καί τοϋ 
Ερχόμενου», σέ μιάν διάπυρη καί φωταυγή 

περίπτυξη:

Κάποτε Σ ' άντίκρυσα, 
καΐ παρ’ όλίγο νά χάσω τήν όρασή μου! 
Κάποτε, νομίζοντας ότι Σ '  άγγιξα 
τό χέρι μου έμεινε μετέωρο!
Ήταν τότε,
πού άνεβαίνοντας στά φτερά τής ποίησης 
πέρασα τά σύνορα!
Τότε πού βρήκα τό πρόσωπό μου, 
κι έντρομος παρακαλούσα νά τό χάσω!

Μέ τήν άνά χείρας ποιητική του συλ
λογή ό Νίκος Καμβύσης κατόρθωσε νά ύ- 
περβεΐ τά σύνορα τών προηγουμένων του βι
βλίων καί νά μάς χαρίσει μερικές πρωτόγνω
ρες καί αληθινές συγκινήσεις.

Σέργιος Έμμ . Μ Α Ρ Α Β Ε Λ ΙΑ Σ .

Π Α Ν Α Γ .  Π Α Π Α Σ Τ Α Υ Ρ Ο Υ :  Η 
Ε Λ Π ΙΔ Α  ΤΟΥ Λ Υ Τ ΡΩ Μ Ο Υ  αφήγημα

Τά άσχημα χρόνια τοΰ πολέμου τοϋ 
1940 41 καί οί άγώνες τουϋ έθνους γιά τήν α
πελευθέρωση έμειναν βαθειά χαραγμένα 
στήν ψυχή όλων όσων έζησαν αύτήν τήν πε
ρίοδο καί έγιναν μάρτυρες τών γεγονότων.

Ιδιίτερη συμμετοχή, σ' αύτά τά ιστο
ρικά γεγονότα, είχαν οΙ άπλοι άνθρωποι^τής 
υπαίθρου, τών μικρών απομακρυσμένων ο
ρεινών χωριών τοϋ μετώπου, παράλληλα μέ 
τούς αγώνες τους γιά επιβίωση.

Ό  συγγραφέας του βιβλίου, μέ τίτλο, 
« Ή  έλπίδα τοϋ λιπ-ρωμοΰ» (έκδ. Δωδώνη, 
1990, σελ. 1Θ0), πού κυκλοφόρησε σέ ένα πο
λύ καλοτυπωμένο τόμο, άφηγεΐται μέ ρεαλι
σμό και λυρισμό αύτήν τήν περίοδο όπως 
τήν κατέγραψε κι εζησε κοντά του αρκετές 
μέρες, αναβιώνοντας στιγμή πρός στιγμή τή 
ζωή τοϋ χωριού, τών ανθρώπων του, τήν ι
στορία καί τά πολεμικά γεγονότα, τούς καϋ- 
μούς καί τις έλπίδες, τις χαρές καί τις λύπες.

με αξονα τόν ίδιο κι ένα φιλόξενο ζευ
γάρι χωρικών,πού έμειναν στό χωριό,παρά 
τό κύμα άστυφιλίας καί μετανάστευσης, ζεΤ 
καί άφηγεΐται τή ζωή τών κατοίκων, τούς ά- 
γώνες γιά τήν καταπολέμηση τής ευτυχίας.



Κι' άκόμα τήν σύγκρουση μέ τούς εισβολείς 
Ιταλούς, τόν θρίαμβο τών Ελληνικώ ν δυνά
μεων, τήννίκη τής Ελλάδος, τήν υποδούλω
ση, τοϋς αγώνες τής απελευθέρωσης καί τόν 
εμφύλιο πόλεμο.

Τά μηνύματα τοΰ θανάτου τών στρα
τιωτών στό μέτωπο, ή περιποίηση τοΰ πλη
γωμένου Ίταλοϋ άπό τό χωριό, κι άπόχαρω- 
καμένες μάνες, οί μαυραγορίτες καί οί προ
δότες, σάν τόν Ερ μ ή  άποτελοιιν γεγονότα, 
πού καταγράφονται μέ ειλικρίνεια καί ρεαλι
σμό, πού συγκινεί καί προβληματίζει τόν ά- 
ναγνώστη. Είναι ένα έργο πού μας φέρνει άν- 
τιμέτωπους μέ μιά πραγματικότητα. Μέ τά 
χαρίσματα τής φυλής καί τά μειονεκτήματα. 
"Ολοι αύτοί πού έφυγαν πιά καί όμως είναι 
κοντά μας καί μάς μιλούν μέ τις πράξεις αύ- 
τοθυσίας καί άγάπης, άγώνων γιά έλευθερία 
καί δημοκρατία, είναι αυτοί πού χαράζουν 
τούς δρόμους τής άρετής καί τής θυσίας, 
πού πρέπει νά άκολουθούν οί άνθρωποι καί 
οί λαοί γιά νά έδραιώσουν στόν κόσμο τήν ά- 
γάπη, τήν πρόοδο, τήν ειρήνη, είναι οί άπλοι 
άνθρωποι σέ κάθε χωριό καί κάθε τόπο τά 
θεμέλια τοϋ έθνους καί τών ιδανικών, όλων 
αύτών γιά τά όποΤα άγωνίζονται καί θυσιά
ζονται προσδοκόντα μιά κάποια έλπίδα λυ
τρωμού άπό τά προβλήματα τής ζωής καί τά 
δεινά τοϋ πολέμου.

Δ η μ ή τ ρ η ς  Έ  λ. Ρ ά π τ η ς .  Τό 
Καναλάκι τής Πρέβεζας. Μεταβολές στην 
πολιτισμική συμπεριφορά τών κατοίκων μιας 
Ηπειρωτικής Κοινότητας στην εικοσαετία 

1965-1985. Γιάννινα 1991, σχ. 8ο. σσ. 305 (δι
δακτορική διατριβή)

Ή  επιστημονική έρευνα τών πόλεων 
(staats forschungen) άποτελεΐ τομέα και τής 
Λαογραφικής επιστήμης, στις μεταπολεμι
κές ίστορικο-κοινωνιολογικές άναζητήσεις 
της, μέ πλούσια μάλιστα σχετική βιβλιογρα
φία (βλ., συμπληρωματικά τών άναφερομέ- 
νων στήν παρουσιαζόμενη μελέτη καί Ri
chard Μ. Dorson, " Doing fieldwork in the ci
ty " ,  Folklore 92 (1981), σσ. 149-154 καί ge- 
rold warshaver, "Urban Folklore", στό βι
βλίο Richard M. Dorson (έκδ.), Handbook of 
American Folklore. Indiana University press.

Bloomington 1 983, σσ. 162-171). Τόν τελευ
ταίο μάλιστα καιρό, μετά τά μέσα τής δεκα
ετίας του '80, άρχισε ή άνάπτυξη τοϋ έπιστη- 
μονικοΰ αύτοΰ κλάδου καί στήν Ελλάδα 
(βλ. Καί Βαγγέλης Γρ. Αύδίκος, «Πρός μία 
λαογραφία τοΰ αστικού χώρου», Διαβάζω 
245 (5-9-1990), σ.67-70) μέ τή συγγραφή σχε
τικών μελετών και τή σύνταξη διδακτορικών 
διατριβών, συμπληρώνοντας ένα πραγματικό 
κενό στήν άντίστοιχη λαογραφική έρευνα 
(βλ. και Hans Vermeulen, " Urban research 
in Greece", στό βιβλίο M. Kenny - D. Ker- 
tzer (%ekd.), Urban Life in Mediterranean E- 
urope: Anthropological Perspectives. Uni- 
nersity of Illinois Press, Urbana -Chicago - 
London 1983, s. 109).

Στό πλαίσιο αυτό, καί μετά τή διδα
κτορική διατριβή τοϋ κ. Βαγγέλη Αύδίκου 
γιά τήν Πρέβεζα, εντάσσεται καί ή παρου- 
σιαζόμενη έδώ μελέτη τοϋ κ. Δημήτρη Ρά
πτη, πού αφορά τις επιπτώσεις πάνω στήν 
πολιτισμική συμπεριφορά τών κατοίκων στό 
Καναλάκι τής Πρέβεζας, σέ σχέση μέ τις γε
νικότερες άλλαγές πού σημειώθηκαν στήν 
περιοχή κατά τήν εικοσαετία 1965-1985. 
Πρόκειται γιά τή διδακτορική διατριβή τοϋ 
συγγραφέα πού έγκρίθηκε άπό τό Τμήμα ' Ι 
στορίας καί Αρχαιολογίας (Τομέας Λαο
γραφίας) τής Φιλοσοφικής Σχολής τοϋ Πα
νεπιστημίου Ίωαννίνων (στις 22 Μαρτίου 
1989).

Μετά ;ίό τά κατατοπιστικά προλεγό- 
μενα (σσ.1-4), ακολουθεί εισαγωγή 
(σσ.5-11), ένώ τό μέρος τής μελέτης διαρ
θρώνεται σέ δύο μέρη, πού περιέχουν τρία 
καί έξι καφάλαια άντιστοίχως. Στό πρώτο 
μέρος, τό πρώτο κεφάλαιο παρέχει τό γεω
γραφικό, ιστορικό καί κοινωνικό περίγραμ
μα (σσ. 17-27), τό δεύτερο κεφάλαιο άσχολεϊ- 
ται μέ τις δημογραφικές μεταβολές καί τό 
φυσικό περιβάλλον (σσ.37-46). Τέλος τό τρί
το κεφάλαιο άσχολεΐται μέ τις μεταβολές 
στήν επαγγελματική ζωή καί τά χαρακτηρι
στικά τής τοπικής οικονομίας (σσ.49-61) καί 
τή διάρθωση καί εξέλιξη τής γεωργό κτηνο- 
τροφικής παραγωγής (σσ.62-85).

Στό δεύτερο μέρος τό πρώτο κεφά
λαιο περιλαμβάνει τά ύποκεφάλαια: Ό  νέος 
τρόπος δόμησης καί τά πρότυπα τής πόλης 
(σσ. 89-92), το σπίτι καί τό άμεσο έξωτερικό



περιβάλλον (σσ.92-94), ή διαρύθμιση τοΰ έ 
σωτερικού χώρου τοΰ σπιτιού (σσ. 94-98) και 
Ή  διακόσμηση τού σπιτιού (σσ.98-!03). Ι ο 
δεύτερο κεφάλαιο μέ τή μορφή καί τή δομή 
τής οικογένειας, εξετάζοντας τά πρότυπα 
καί τις διαφαινόμενες τάσεις (σσ. 107-114), 
τή διανομή ρόλων καί τήν άσκηση τής εξου
σίας (σσ.115-121), τήν οικογένεια καί τόν 
συγ.γενικό κύκλο (σσ. 121-130), δπως τή 
κουμπαριά, τήν άδελφοποιία κ.τ.δ. Στό τρί
το κεφάλαιο εξετάζονται θέματα πού αφο
ρούν τό γαμήλιο σύστημα συμπεριφοράς, ει
δικότερα μάλιστα τόν γάμο ώς κοινωνικό 
φαινόμενο (σσ. 133-149), τή μορφή καί τή λει
τουργία τοΰ Θεσμού τής προίκας (σσ. 149- 
155) καί τή θέση τής γυναίκας στήν οικογέ
νεια καί τήν κοινότητα (σσ. 155-174). Στό τέ
ταρτο κεφάλαιο εξετάζονται τά έθιμα τού 
θανάτου (σσ. 177-187).

Τό πέμπτο κεφάλαιο άσχολεΐται μέ τή 
χρήση καί τήν κατανάλωση τών άγαθών: 
Διατροφή (σσ. 191-197), Ενδυμασία  
(σσ. 197-199), Συνθήκες ζωής καί στέγαση 
(σσ.200-201), 'Υγεία (σσ.201-203), Εκπ αί
δευση - μόρφωση - ενημέρωση (σσ.220-223) 
καί τόν έλεύθερο χρόνο καί τήν πολιτιστική 
ζωή (σσ.223-230).

’Ακολουθούν Συμπερασματικές Πα
ρατηρήσεις (σσ.231-236), ξενόγλωσση περί
ληψη (σσ.237-242), βιβλιογραφία (σσ.243- 
251), Παράρτημα μέ κείμενα συνεντεύξεων 
(σσ.253-257), Πίνακες (σσ.258-268), Κατάλο
γος πληροφοριτών (σσ.269-273), γενικό ευρε
τήριο (σσ.275-299), συντομογραφίες (σ.301) 
καί περιεχόμενα (σσ.303-305). Στήν παρατι
θέμενη βιβλιογραφία θά μπορούσαν νά προ
στεθούν καί τά άκόλουθα μελετήματα, μέ 
ένδεικτική πάντοτε παράθεση τίτλων καί 
συγγραφέων: R. Basham, Urban Anthropolo
gy. The cross-cultural study of complex so
cieties. Mayfield publishing Company, Palo 
Alto, Cal. 1 978. Carole E. Hill, "Adaption in 
Public and private Behavior of Ethnic Groups 
in an American Urban Setting" , Urban Anth
ropology 4:4(1975), σ.333 καί R. C. Fox, 
Urban Antropology, Cities in their cultural 
settings. Prentice -Hall, INc. Englewood clif
fs, New Jersey 1977. (πρβλ. Βαγγέλης Γρ. 
Αύδίκος, δ.π., σ.70).

"Οπως καί παραπάνω άναφέρθηκε ή ση

μασία τής μελέτης αυτής γιά τή λαογραφική 
έρευνα, μέ τις σύγχρονες κατευθύνσεις της, 
είναι μεγάλη, άφού μάλιστα ερευνά τις σχέ
σεις τής υλικής δομής μέ τό πνευματικό, άλ
λά καί εθιμικό, έπικοδόμημα, σχέσεις πού 
θεωρητικά έχουν διαπιστωθεί, λείπουν δμως 
οί μελέτες πού θά μελετήσουν στά έπι μέ
ρους γνωρίσματά τους. Ό  συγγραφέας δια- 
πιστώνειότι οί οικονομικές καί κοινωνικές 
συνθήκες ζωής μεταβάλλονται, οί κοινωνι
κές δμως σχέσεις άντιστέκονται, δπως επί
σης τά έθιμα τού γάμου καί τού θανάτου, ε
νώ οί μορφές του υλικού βίου ραγδαία διαφο
ροποιούνται καί προσαρμόζονται στις νέες 
τεχνολογικές συνθήκες, τό ’ίδιο δέ συμβαίνει 
καί μέ τήν ψυχαγωγία. ’Επιβεβαιώνει δηλα
δή μιά έξελικτική ή διαφοροποιητική πορεία 
γνωστή άπό διάφορες άλλες περιοχές τού 
έλληνικού πολιτιστικού χώρου, τήν τεκμη
ριώνει καί τήν περιγράφει μέ τρόπο ολοκλη
ρωμένο.

Σημαντική είναι μία άκόμη παρατή
ρηση τοΰ συγγραφέα γιά τό μή ορατό τής 
διακρίσεως πόλεως - χωριού στό Καναλάκι 
καί τήν ανάγκη άναθεωρήσεως τών κριτη
ρίων διαχωρισμού τους στά έλληνικά δεδο
μένα (σ.236), άφού καί άλλοι λαογράφοι έ
χουν εντοπίσει τάσεις άμβλύνσεως τής διχο
τόμησης τοΰ άγροτο- άστικού χώρου (rural - 
urban dichotomy).

Σέ γενικές γραμμές ή παρουσιαζόμε- 
νη έδώ μελέτη τοΰ κ. Ράπτη άποτελεϊ ση
μαντική συμβολή στήν έλληνική λαογραφι
κή βιβλιογραφία καί σηματοδοτεί -μαζί μέ ά- 
νάλογες μελέτες άλλων 'Ε λ λ ή ν ω ν  
λαογράφων- τις θεματολογικές καί μεθοδο
λογικές κατευθύνσεις τής λαογραφίας στις 
μέρες μας. ’Από τήν άποψη αύτή θά ήταν εύ- 
χής εργο αν ό συγγραφέας μπορούσε νά συ
νεχίσει τις έρευνες του, έπεκτείνοντάς τες 
τοπικά καό σέ άλλες περιοχές τοΰ ’Ηπειρω
τικού χώρου, μέ τό μεγάλο λαογραφικό έν- 
διαφέρον πού παρουσιάζει.

Μ. Γ. Β Α Ρ Β Ο Υ Ν Η Σ



ΤΕΧΝΟΚΡΙΤΙΚΑ

Θ Ε Α Τ Ρ Ο

Δ Η Π Ε Θ Ι Ίωαννίνων

Ε Λ Β Ι Ρ Α  —  Ζ Ο Υ Β Ε

Ή  ερμηνεία ένός θεατρικού έργου καί μάλιστα μέ θέματα έμπνευσης τοϋ 
Σαίξπηρ είναι κάτι τό πολύ δύσκολο. Τό νά παρουσιασθεΐ όμως ή ερμηνεία ένός ά- 
ποσπάσματος σέ πολλά επίπεδα αύτό αποτελεί κάθε τι τό δύσκολο καθ’ όσον ό η
θοποιός θά πρέπει ν’ άνταποκριθεΐ στά επίπεδα τελειότητος πού τοϋ απαιτεί ό άλ
λος ηθοποιός δάσκαλος ένώπιον τοϋ κοινού πού εύαισθητοποιειται πάνω καί στις 
πιό άσήμαντες άτέλειες.

Πράγματι τό κοινό τών Ίωννίνων είχε τήν εύκαιρία νά παρακολουθήσει καί 
νά νοιώσει αύτές τις διαφορές έρμηνείας καί νά θαυμάσει τήν ήθοποιό Ελένη 
Φραγκούλη πού έβίωσε αύτό τό δράμα ένός μαχόμενου ήθοποιοϋ καί ύπό μορφήν 
Γολγοθά, ανάμεσα άπό τά φοβερά γεγονότα τοϋ δευτέρου Παγκοσμίου πολέμου.

Τό Δ Η Π ΕΘ Ι Ίωαννίνων άνταποκρίθηκε πλήρως στήν πρόκληση αύτοϋ τοϋ 
θέματος μέ τόν σκηνοθέτη Στέφανο Κοτσίκο πού ύποδύθηκε τό ρόλο τοΰ Λουΐ Ζου- 
βέ. Ό  Βασίλης Γουργούλης καί ό Γιάννης Κοτσαρίνης έχοντες βοηθητικούς ρόλους 
συνέβαλαν στήν άρτια παρουσία τοϋ δημοτικού Θεάτρου τής πόλης μας πού θά ά
ξιζε νά τύχη καλυτέρας μεταχείρισης άπό τήν Πολιτεία.

Τά γεγονότα τής ναζιστικής έξάπλωσης σέ συνδυασμό μέ τήν προσπάθεια ά- 
ναβύοσης μερικών συνθηκών τέχνης άνατρέχοντας στό μακρυνό παρελθόν θά εί
χαν νά δώσουν ούσιώδη ύποστασιακά μηνύματα στό σύγχρονο άνθρωπο τών πο- 
λών κοινωνικών, πολιτιστικών καί δυστυχώς έθνικιστικών κατατάξεων όπου τά 
αντάσματα τής φρίκης πού προσβάλλουν τήν ανθρώπινη ύπόσταση στό χώρο καί 
στό χρόνο, επανεμφανίζονται απειλητικά φέροντας τό στίγμα τής συντέλειας τοϋ 
κόσμου.

ΓΕΩ ΡΓΙΟ Σ  ΔΗΜ Ο ΣΘ ΕΝ Ο ΥΣ ΚΟ ΚΚΙΝΟ Σ

Δημοτικό Περιφερειακό Θέατρο Πάτρας 
Ό  Μπήντερμαν καϊ οί εμπρηστές Μάρξ - Φρισ.

Κριτική Θεάτρου άπό τόν Μ. Πράτσικα

Γράφουμε τήν κριτική μας αξιολόγηση πάνω στό εργο τοϋ Μ Α Ξ  - Φ Ρ ΙΣ . Ό  
Μπήντερμαν καί οί εμπρηστές - πού παρουσιάζει - 2/4 - τό Δ. Π. Θέατρο Πάτρας 
μέ τήν παρακάτω βασική έπισήμανση. Τό πρόγραμμα πού μάς ενημερώνει γιά τήν 
παράσταση είναι πληθωρικό άπό πληροφορίες καί άναφορές πού τις υπογράφουν 
μάλιστα καί διακεκριμένοι θεατρολόγοι. "Ετσι όμως αύτή ή έπικαιρική γνώση εμ
ποδίζει τόν θεατή νά σχηματίσει καί τήν προσωπική του γνώμη σχετικά μέ τόν προ- 
κείμενο θεατρικό προβληματισμό, άφού πριν άκόμα παρακολουθήσει τό έργο, τό 
έχει διαβάσει σάν θεατρική παράθεση άνάλυσης κτλ. Δηλαδή στό σημείο αύτό, ό 
θεατής δέν λειτουργεί σάν μονάδα πνευματικής εγρήγορσης καί προσανατολισμού.

Δύο μέρη καί τέσσερις εικόνες είναι ή σκηνική καί θεατρική διακίνηση τής



λέξης Α Σ Τ Ε ΙΟ  χωρίς δμως κι αύτό σαν άρχικό δρώμενο, νά προκαλεΐ καί νά πα
ρουσιάζει τις άναπόφευκτες κατά τό σύνηθες, άστειότητες. 'Αντίθετα επέρχονται 
άλλεπάληλες, οί συγκρούσεις άπό άλληγορίες καί συμβολισμούς πού διασυνδέον- 
ται εύρηματικά χάρης στήν ’ίδια λέξη πού άλλοτε προαναγγέλει, καί άλλοτε πάλι ε
πισημαίνει νοηματικά τις συνέπειες γύρω άπό τήν μελλοντική άνέλιξη τού έργου.

Ό  συγγραφέας άσφαλώς καί επιδιώκει τό πολιτικό κυρίως μήνυμα ενώ γε
λοιοποιεί καί κατά κάποιο τρόπο, τόν κοινωνικό περίγυρο πού χαρακτηρίζει τό εύ 
ζήν τής άστικής τάξης. Ό  (ιστός είναι πάντα καλοπερασάκιας άνέχεται τήν κοινω
νική αθλιότητα καί είναι σκληρός σάν εργοδότης. Κι άκόμα παραβλέπει τήν νεοεμ- 
φανιζόμενη τάξη τών εμπρηστών πού επιδιώκουν νά δημιουργήσουν προφανέστατα 
καί τό καινούργιο σύστημα κάποιας άκραίας νομοτέλειας.

Ό  Μ. Φρίτς ξεκινάει τις διαδικασίες τής σκηνικής άνέλιξης τού έργου στη- 
ριζόμενος στό γνωστότατο καί διαχρονικό δεδομένο τής πυρομανίας π.χ. Ηρό- 
στρατος - Νέρωνας - καί καταλήγει στούς εμπρηστές 1958, πού στήν εποχή μας έ- 
ξελείχθησαν στις Μουλώτοφ ποικίλλης πρόθεσης καί προέλευσης.

Αύτή τήν πυρομανία έκμεταλλεύεται σάν βασικό εύρημα ένώ παράλληλα 
προσθέτει στούς εμπρηστές καί μερικά σκοτεινά σημεία άπό ύπαρξιακές καί περι
θωριακές άποκλείσεις κάποιας ίσως δικαιολογήσιμης ψυχασθένειας.

Π.χ. Πτωχόπαιδα - ορφανά - φυλακές κτλ.
Υπάρχει διαλεκτική άλλά τό παράλογο είναι εκείνο πού προσανατολίζει 

κανονιστικά τις καθιερωμένες άντιλήψεις γιά τήν άνθρώπινη ποιότητα τών απρό
σκλητων επισκεπτών όταν διαφοροποιούνται σέ σαρκαστικούς καί επικίνδυνους 
τυραννισμούς.

Τό θέμα τής άπρόσκλητης καί αιφνίδιας επίσκεψης πού προξενεί ποικιλλό- 
τροπα οδυνηρές καί δραματικές καί τραγικές επιπτώσεις τό έχουν κατά καιρούς, 
έπεξεργασθεΐ καί έκμεταλευτεί σάν λειτουργικό δεδομένο τέχνης τόσο ή Λογοτε
χνία όσο καί τό Θέατρο.

Γιά τόν συγγραφέα όμως διαμορφώνεται μαζί μέ τούς εμπρηστές τό πολιτικό 
σύνδρομο μέ τό νά στηλιτεύσει τις άδυναμίες τοϋ κάθε άστοϋ πού έθελοτυφλεΐ ένώ 
διογκώνεται άπρόβλεπτα κι άδυσώπητα ό επικείμενος στραγγαλισμός τής άνθρώ- 
πινης πολιτικής ελευθερίας.

Στό έργο άκοϋμε καί τήν λέξη Α Λ Λ Α Γ Η  ή όποία έννοιολογικά αίωρείται αυ
τόνομα πρός στιγμήν, καί ή όποία βρίσκεται μακρυά άπό τά άπαιραίτητα πιστο
ποιητικά ιθαγένειας.

Τί νά συμβαίνει άραγε; Μήπως είναι προσδοκία, έπιθυμία καί δημόσια δήλω
ση τοϋ μεταφραστοΰ. Αύτόχειρα ’Έρντμαν Τέχνης Μάιος 1978.

Στήν τεχνική τής άνέλιξης ό Μ. Φ. κατασκευάζει σκηνικά τής δραματικής 
κατάληξης μ’ ένα δικό του προσωπικό θεατρικό ΰφος.

Στό πρώτο μέρος έχουμε τόν σαρκιστικό παλαιστή, στό δεύτερο μέρος προ
στίθεται ό εύγενέστατος υποκριτικά, σερβιτόρος καί ή σκηνή έμπλουτίζεται άπό 
περισσότερα άτομα πού περιδινίζουν στήν πρωτόγεννη διαλεκτική μεταξύ τής άρ- 
χικής υπόνοιας καί τής τελικής έπίγνωσης καί πρακτικής. Ά κό μ α  έχουμε καί τόν 
χορό πού παρ’ όλο ότι άντιπροσωπεύει τό έπ'ι μέρους έπαγγλεματικό δρώμενο, 
προσλαμβάνει όλίγον κατ’ όλίγον τήν χρησιμότητα τής λαϊκής έκπροσώπησης καί 
άναγγέλλει ώς έξαγγέλλει καί φυσικά μάχεται έναντίον τής παρανόμης πράξης καί 
τοϋ διαλογισμού της. "Ισως έδώ καί ν’ άντικαθιστά αύτοσαρκαζόμενος τήν λαϊκή
κατακραυγή



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Ή  παρατήρησή μας στό σημείο αύτό είναι τ’ ότι ό χορός ένώ δικαιολογεί καί 
προσεγγίζει συμβολικά τό επείγον τής κατάσβεσης εν τούτοις παραμένει καί άξιο- 
λογεΐται σκηνικά ένα παραπληρωματικό στοιχείο Μπρεχτικής καταβολής. Καί 
φυσικά ό Μ. Φ. άντιπαρατίθεται καί πρός τόν πνευματικό του έαυτόν μέ τό νά απο
μυθοποιεί τόν διανοούμενο πρό του τέλους.

Ό  Κ. Άρμάος πολύ σωστά πρόσεξε τις λεπτομέρειες τής σκηνικής έρμη- 
νείας γιά τήν διαλεκτική τοΰ έργου, μέ τό νά έπισημάνει εμφανέστατα - ήχητικά - 
τις έπιγραμματικές λέξεις καί φράσεις. Ωστόσο παρ’ όλο τό έργο έχει μιά εσωτερι
κή διαδικασία άνα^οράς, ή κλοουνιστική περαντζάδα καί ή πολλαπλή χρησιμο
ποίηση πάνω στό ίδιο θέμα τοΰ πυροσβεστικού σώματος άποδιοργανώνει κάπως έ- 
πιθεωρησιακά, τό θεατρικό ΰφος καί γιατί όχι καί τόν σκηνικό του προσανατολι
σμό. Εντυπωσιακοί ήταν ό Μ . Μαυροματάκης στό Α μέρος - θυμίζει τόν Καραγ
κιόζη τοΰ Ηενόπουλου μέ τόν προπολεμικό ηθοποιό Κονταξή καί ό Γ. Γεννάτας στό 
Β μέρος - έντυπωσιακότατος όμως ήταν καί ό Δ. Βοΰλτσος πού μάς έπεισε σωστά 
γιά τό μήνυμα τοΰ συγγραφέα. 'Ωστόσο θά έπρεπε νά ήταν σκηνικά ολίγον τι καί 
στυλιζαρισμένος. Ό  X . Πασχαλίδης έχει καί άκροβατικές εκτιμήσεις, ικανότητες.

Ό  Ό δ . Ίωάννου καί ή Σ. Μυρμηγκίδου ήσαν θετικές σκηνικά καί ό Περι
κλής Βασιλόπουλος, ένώ στό Α  μέρος μάς έδειξε έκ νέου τήν θαυμάσια γκάμα πά
νω στήν έκφραση τοΰ άστυνομικοΰ στό Β  μέρος χάνεται φωνητικά στό βάθος τής 
σκηνικής σάν μοιραίος Διαννούμενος.

Ή  Μουσική ήταν άξιοπρόσεχτη στήν προσαρμογή. Είχε έμπνευση.
Σκηνικά - κουστούμια - σκηνογραφία άνήκουν στή σκηνοθετική γραμμή καί 

συντελοΰν θετικά σ’ αύτή τήν άρτια καί τόσο δύσκολη παράσταση. Τό τέλος μέ τις 
κόκκινες σημαίες πού άνεμίζουν σάν φλόγες μοιάζει μέ κινέζικο μαοϊκό θέατρο. 
Γιατί αύτή ή προσφυγή στήν όμοιόητα τής "Απω ’Ανατολής;

II
ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΑΠΟ ΤΗ ΓΑΛΛΙΑ

ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ
«Διεθνές συναντησβς «Henri Langlois» Πουαπέ, 1992

Κόσμος, κίνηση, χρώματα, φώτα μέσα σέ μία ονειρώδη ατμόσφαιρα, όπου οί άΑλογες 
τών διαστάσεων ανάμεσα στήν ψηλαφιτή πραγματικότητα καί τήν άϋλη κίνηση μίας κά
ποιας όθόνης υλοποιούν τήν προσμονή τής χαραυγής πού υπόσχεται έναν καινούργιο άνθρω
πο, κινούμενο μέσα στήν σφαίρα τής προσδοκίας ένός καλύτερου κόσμου...

“ Ενα πετυχημένο φεστιβάλ κινηματογράφου σκορπά τήν μαγεία τής τέχνης καί τής 
τεχνολογίας, άνυψώνει τόν σύγχρονο σκυθρωπό άνθρωπο έπάνω άπό τις μηχανές του, τόν 
βοηθά νά συνεχίζει νά ονειρεύεται καί νά έλπίζει...

Άφοΰ τό φεστιβάλ τοϋ τέλους κινηματογραφικών σπουδών πού έγινε στό Πουατιέάπό 
30Νοεμβρίουέως 6Δεκεμβρίου 1992κατάφερε νά σηκώσει αύτό τό μήνυμα καί νά φέρει τό ό
νειρο καί τόν όραματισμό μέσα στήν ρουλέτα τής καθημερινότητας, ήταν πετυχημένο.

Όραματιστές ένός καλύτερου κινηματογράφου, είς τήν άνεύρεση μίας καινούργιας ί
ριδας στό σκονισμένο μας ουράνιο τόξο, μία πλειάδα πολλών ξεχωριστών δημιουργών πού



τελειώνουν τις σπουδές τους στόν πλανήτη τής έβδομης τέχνης οπού'δλα μπορούν νά συμ- 
βοϋν, οί διαγωνιζόμενοι έδειξαν ένα υψηλό έπίπεδο τεχνικής καί ιδεών, οπού ή ποικιλία μηνυ
μάτων, συναγωνιζόταν την πρωτοτυπία, τήν ποίηση τών εικόνων μέσα άπό μία πλούσια συμ
μετοχή, όπου οί παραδόσεις, οί λαοί, ένώθηκαν σέ μία όαση δίχως σύνορα...

Τά 17κράτη άπό Αλβανία, Εύρώπη, Καναόά, 'Αμερική, Αυστραλία, Ρωσία, 'Ινδονη
σία, έδωσαν ένανεύγενή συναγωνισμό μέσα σέ μία φλική καί ζεστή άτμόσφαιρα πού δικαίω
σε τό ύφος καί τήν συνήπαρξη μέ τά όποια πρέπει νά πραγματοποιούνται εκδηλώσεις αύτοΰ 
του είδους.

Αύτό πού θέλουμε νά υπογραμμίσουμε μέσα σ' αύτήν τήν διεθνή συνάντηση, είναι ότι 
οί διοργανωτές του φεστιβάλ «Rencontres Internationales Henri Langlois» άς άναφέρουμε 
τούς, πόλη τού Potiers Υπουργείο Παιδείας καί πολιτισμού τής Γαλλίας, Εθνικό Γαλλικό 
κέντρο κινηματογράφου, conseil regional Poirou - Charentes, Conseil General de la Vienne, 
τόπι κ ή διοίκηση πολιτιστικών γεγονότων κρατική γραμματεία νεότητος καί άθλητισμοϋ έθε
σαν τήν παρουσία τών διαγονιζόμενων φλμ μέσα στό πρίσμα τής προσφοράς στό κοινό καί 
τής έπικοινωνίας μέ αυτό, καθ' όσον συνυπήρξαν μέ τις νέες δημιουργίες καί μεγάλοι δάσκα
λοι πού έδίδαξαν μέσα σό πλαίσιο αύτοϋ τού φεστιβάλ: έτσι τό εύρϋ κοινό, όχι μόνο μπορού
σε νά συζητήσει μέ τούς νέους καλλιτέχνες πού παρουσίαζαν τήν εργασία τους καί συζητού
σαν μέ τούς θεατές καθημερινά κατά τήν διάρκεια τού φεστιβάλ, άλλά καί μεγάλα καθιερω
μένα πρόσωπα, όπως Jean - Louis LECONTE, Henri ALEKAN, έδωσαν μαθήματα φωτισμού 
καί κινηματογράφου σέ ένα εύρύ ακροατήριο, πού καθ' όλη τήν διάρκεια αύτών τών συναν
τήσεων πλημμύρισε τά θέατρα τά όποϊα χρησιμοποιήθηκαν γιά όλη αύτή τήν πανδαισία χρω
μάτων, ιδεών, καλλιτεχνίας καί τελέντων...

Ά ς  υπογραμμίσουμε έπίσης τις διαλέξεις τού γνωστού operateur Η. ALEKAN γιά τήν 
σημασία τού φωτισμού στά φλμ. (έτσι προβλήθηκαν μερικές άπό τις ταινίες του όπως: «Ή 
ώραία καί τό τέρας» La belle et la betre TOuCoctetu 1946καί «Οί έραστές τής Βερόνας»'«ίβ3 
amants de Verone» τού Andre CAYATTE /1943'.

Καί ήταν πολύ σημαντικό τό γεγονός οτι μέσα στά νόθα τών νέων καλλιτεχνικών δη
μιουργών, ελαμψαν καί οί παλιοί θρύλοι πού καθιέρωσαν σχολές καί έντυσαν εποχές μέ τήν 
τέχνη τους, ταινίες όπως τό πορτραΤτο τής Dorian Gray ("The Picture of Dorian Gray"), τού 
A. LEWIN -194&, προβαλλόμενες μαζί στό κοινό νά εισχωρήσει στήν ιστορία τού κινηματο
γράφου, νά ενσωματωθεί στό πρίσμα τής έξέλιξης του, καί νά νιώσει τό συνοθήλευμα πολλών 
πολύτιμων λίθων πού όλοι μαζί, παρ' όλη τήν ιδιαιτερότητα καί τήν προσωπική άκτινοβολία, 
συνεχίζουν νά οικοδομούν λαμπρά τήν τεράστια πυραμίδα τής άνθρώπινης δημιουργίας...

Πρόκειται γιά ταινίες πού συνεχίζουν νά δυναμώνουν τις γέφυρες μεταξύ τοΰ άϋλου 
καί τής ϋλης, τού ύπαρκτοϋ καί τοΰ ποθητού, τής έρευνας γιά τήν άνθρώπινη δύναμη μέσα 
στό άπειρο, μεταξύ τών λαών τών διαστάσεων καί τών άποστάσεων...

Τί νά πρωτοσημειώσουμε μέσα στόν μικρό χώρο που διαθέτουμε ένώ πρόκειται γιά έ
να τσο σημαντικό γεγονός μέ πλούσιο ρεπερτόριο, καί τό βαρύ μήνυμα τής συνένωσης καί ά- 
νύψωσης τών λαών, τών συνόρων, τής τέχνης καί τής ελπίδας, γιά έναν άνθρωπο πιό δυνατό 
καί άληθινό - καθώσον πιό καλλιεργημένο - πού ψάχνει συνεχώς μία έκφραση ή άκόμα μία 
τελείωση μέσα άπό τήν τέχνη...

Υπενθυμίζουμε τήν παρουσία τής ’Εθνικής Σχολής Κινηματογράφου καί Τηλεόρασης 
τοΰ Λονδίνου, τόσο με διαγωνιζόμενα φλμ, όσο καί μέ προβολές ήδη βραβευμένων της...

'Επίσης τήν καλοδιαλεγμένη έπιτροπή τοΰ διαγωνισμού αύτοΰ τοΰ φεστιβάλ, πού με
ταξύ τών άλλων περιελάμβανε καί τούς: Walter LASSALY, ένα σοφό καλλιτέχνη, πού έδωσε 
ποιητική γωνία έκφρασης μέ τούς δορατικούς φωτισμούς καί άποχρώσεις του μέσα στήν δη
μιουργία μεγάλων ταινιών όπως, «Ήλεκτρα» -1961- καί «Ζορμπάς ό "Ελληνας» -1964- τοΰ 
Μ. ΚΑΚΟΓΙΑΝΝΗ (γιά τό όποΤο άπέεπτασε βραβεϊο Όσκαρ.).

Κα&ύς καϊτ όν Andrzej ZULAWSKI τόν δημιουργό μεγάλων ταινιών, διαποτισμένων μέ 
εΰαισθησία,τφιλοσφοφημένη σκέψη καί προσωπική αίσθαντική σύλληψη τής άνθρώπινης



διάστασης (άς σημειώσουμε εδώ: 'Επάνω στήν αργυρή σφαίρα "Sur le dglobe d argent" 
1987. «Καί τό τραγούδι τής θριαμβευτικής Αγάπης» "the Piesn Tyum. Fujduj mitosi -1968-, 
βασισμένο στόν Τουργκιένιεβ.

Καί θά ήταν παράληψη νά μήν ϋπενθημήσουμε τήν συμβολικότητα τοϋ γεγονότος ότι 
αυτό τό φεστιβάλ, ένωσε τόν χώρο τοϋ θεάτρου μέ τήν έβδομη τέχνη, καθ' όσοντό παλμάρες 
καί ή απονομή παρουσιάστηκαν μέσα στά θέατρα της όμορφης πόλης τοϋ Πουατιέ, πλού
σιας κι αυτής σέ ιστορική παράδοση, φυσιογνωμία, Κτίρια καί έκκλησίες, τραβηγμένα μέσα 
άπό τούς αιώνες καί τόν χρόνο, άνυψωμένο μέσα στήν διάσταση τοϋ διαχρονικού...

Σέ ένα τόσο σημαντικό μέρος λοιπόν, έγινε αύτή ή συνάθροιση ταλέντων, δημιουργών 
πού έπίσης ένωσαν τό παρελθόν μέ τό παρόν καί τό μέλλον, καί ώθοϋσαν τό κοινό γιά μία ε
νατένιση μέσα στά άστρα τοϋ καθάριου ούρανοϋ του...

Τό θέατρο λοιπόν, χώρος έκφρασης , όπου έπίσης ή σκηνοθεσία καί ή άπόδοση μίας 
προσωπικής διάστασης συναντήθηκαν μέ αυτήν τής οθόνης, καί τών τεχνικών μέσων γιά μία 
υπερβατική μετάγγιση στόν χώρο μίας έρμηνείας μπροστά άπό τήν άυλη διάσταση μέσα 
στόνχώροτής έβδομης τέχνης... Συνάντηση τολμηρή, πού προβλημάτισε καί προβληματίζει 
άκόμα πολλούς ειδικούς...

Πολλές οί έκλεκτές ταινίες (μικρού μήκους) τών διαγωνιζομένων δέν άναφερόμεθα έ- 
δώ στό ποιός κέρδισε καί ποιός όχι, άλλά στήν σημασία τοϋ διαγωνισμού, τής συμμετοχής, 
τής δημιουργίας, πού είτε καταξιώνεται εϊτε όχι, όταν έχει περιεχόμενο, μηνύματα άλήθεια 
καί τελέντο, διακατέχει τό βάθρο τής άξίας, προσφέρει πάντα στόν περιηγητή τών έποχών 
καί στήν ανθρώπινη δημιουργία, βελινικές σέ ένα ούρανό δίχως όρια καί περιορισμένη τρο
χιά...

Μέσα σέ όλες αύτές τις ώραϊες ταινίες άς παραθέσουμε έδώ τίς: «Άπό τήν φωλιά τοϋ 
άετοϋ» ("From the Fagles Nest") τής Carol JENNINES (Πανεπιστήμιο τής Νέας Ύόρκης - 
1992-), όπου ή παραγωγός παρουσίασε μέσα άπό μία ιστορία εκτυλισσόμενης στόν 17ο αιώ
να, μία μητέρα καί μία κόρη, πού ξέρουν μέ τά φυτά νά θεραπεύουν τίς άρρώστειες... Μέσα 
άπό μία άτμόσφαιρα φλμ τρόμου, ή C. JENNINGS, παρουσιάζει τήνπροσωπική της εύαισθη- 
σία στήν κοινωνία, τούς φόβους της, θέτοντας τίς προλήψεις μέσα στό εύάλωττο καί τήν δύ
ναμη τής άνθρώπινης φύσης καί ζωής...

Όπως ή ίδια μάς είπε, ψάχνει γιά «κοινωνικές διεξόδους», γιάτ ό ϋψος τής άνθρώπι
νης φύσης, καθώς καί γιά μία «έξήγηση» στά μεταφυσικά προβλήματα πού περικυκλώνουν 
τόν άνθρωπο.

Εύαίσθητο βλέμμα πρός τήν άνθρώπινη δυστυχία καί τόν φοβερό έχθρό τοϋάνθρώπου, 
τόν πόλεμο, δείχνει τό «Μπαλλάντα μέσα άπό τίς σφαίρες» (" Lumi qe Zuk Shteron, -1990-) 
τοΰ Fatmir KOCI, τοΰ Ανώτερου Ί ναττιτοΰτου Καλών Τεχνών τοΰ Στούντιο "Alba film" τής 
Αλβανίας παρουσιάζοντας μέσα σέ μία φρίκη άπό πτώματα καί καταστροφή τρεΤς γρηές 

πού προσπαθούν νά προφυλάξουν ένα παιδάκι άπό τοϋς ναζί.

ντοκυμαντέρ πού επιδιώκει νά διχοτομήσει τήν ήδη έγκατεστημμένη παράδοση τοΰ σινεμά: 
έντυπωσιακές, άλλά καί θλιβερές εικόνες του πολέμου τοΰ Περσικού Κόλπου (τοΰ 1991)... Ό  
καλλιτέχνης κλείνει μέσα στόν τολμηρό καί άποφασιστικό του φακό μία ανθρωπιστική όψη, 
ρίχνοντας φώς οί καταστάσεις πού τά μέσα μαζικής έπικοινωνίας παραποίησαν καί διατρυ
πά τήν εύαισθησία τών θεατών μέ τό οδυνηρό πρίσμα τών προβλημάτων πού ύπέστησαν τά 
θύματα αύτοΰ τοΰ πολέμου...

Εύαισθησία στόν πόλεμο καί τήν άνθρώπινη ύπαρξη, προβληματίζουν σέ ένα χώρο 
διαχρονικό, καθώς οί διάφορες σκηνές άγγίζουντήνέπιλογήένός έπίκαιρου καυτού θέματος, 
τής φρίκης τοΰ πολέμου, τής τρέλλας τοϋάνθρώπου τής κόλασης πού αύτός μπορεΤ νά μετα
φέρει πάνω στήν πρόσκαιρη επίγεια τροχιά του ή σειρά, κα&υς καί ή έπιλογή τών εικόνων, 
δείχνει σέ τί θέματα οφείλει ό σημερινός άνθρωπος νά άναρριχειθεΐ, χτυπά τόν συναγερμό γιά 
τήν άνθρώπινη πορεία...

Ό  Bruce SPANGLER (του Simon Fraser University Murder", -1992-), παρουσιάζει ένα



Ό  ίδιος ό δημιουργός υποστηρίζει ότι θέλει νά «σπάσει» τήν παραδοσιακή κλασσική 
μέθοδο πού παρουσίασε μέχρι τώρα ό κινηματογράφος καί νά πέρα άπότά καθιερωμένα, γιά 
νέους τρόπους καί καινούργιο όσυνήθιστο τρόπο έκφρασης μέσα άπό τόν σινεμά πιστεύει 
στήν δύναμη τής έρευνας, άπό νέες όψεις τής έβδομης τέχνης, θέλει νά έπιφέρει έτσι ένα εί
δος «κάθαρσης».

«Τό βουνό» ("El Jabal" 1991) toy Hanna ELIAS (Universin of Califoinia, Los 
Angeles), παρουσιάζει τό σπέκτρο τών άνθρώπινων σχέσεων, ταμπού καί παραδόσεων μέσα 
άπό μία θλιβερή Ιστορία όπου στήν Γαλιλαία μία κοπέλλα δέν μπορεί νά ξεφύγει άπό τόν γά
μο πού τούς τιμωρείται μέ θάνατο...
Μία κριτική ένδοσκόπηση στά άνθρώπινα έθιμα...

«Τό Φεγγάρι» ("Lune", -1992-), τής Bille ELTRINCHAM, Che Filmschool, Bourne
mouth. Poole College of Art Design φωτείζει μία διαφορετική αισθητική γωνία μέσα άπό άπό 
τήν ιστορία τής Ξοδιε, πού ένώ έχει βαρεθεί μία ζωή χωρίς κίνηση καί άλλαγή, άνακαλύπτει 
μέσα άπό μία μία τολμηρή σχέση, ρίχνει σέ μία διαφορετική σκίαση καί προβληματισμό τά 
πιστεύω τών θεατών...
"Οπως λέει ή ίδια, ένδιαφέρεται στις ταινίες της γιά τις σχέσεις μεταξύ τών άνθρώπων, καί τό 
αιώνιο πρόβλημα τοϋ διαχωρισμού τών άνθρώπων σέ θηλυκό καί άρσενικά είδη.

«Τό Γλολέμ τις όδοϋ Princellet (The Golem of Prinulet Street, -1991) τού Brett 
TURNBULL (Nahisual film and Television School)- είόνα Neve CUNNINGHAM, mont?az Rob 
WALLIS, έκτυλίσει μία Ιστορία φιλίας ανάμεσα σέ έναν έφηβο μουσουλμάνο μπενγκαλί καί έ- 
ναν Έβαίοπού ήρθε άπό ένα γκέττο τής Πράγας, βασισμένη σέ ένανέβραϊκό μύθο yiddish..

Ή  συνάντηση καί ή συνύπαρξη τών διαφόρων πολιτισμών καί λαών πού ή σημερινή ε
ποχή καί οί μεγάλες μας πόλεις έχουν τό προνόμιο νά συνενώσουν οί διαφορετικές παραδό- 
σης πού άνυψώνονται πάνω άπό κάποια έρείπια, άπομεινάρια, παλιών καλών ήμερών, ή κοι
νή άγωνία τοϋ άνθρώπου μπροστά στήν δύναμη καί τήν άδυναμία τής άνθρώπινης ύπαρξης, 
οί μεταφυσικές άγωνίες πού ένώνουν τούς λαούς, ή άγωνία τού θανάτου... Όταν ό κύριος 
Λεβύ πέθανε, ποιός θά πεϊ γι' αυτόν τήν εβραϊκή προσευχής.

Ό  μικρός μουσουλμάνος φίλος του, μυημένος σέ κάποιες άλήθειες τής δικής του θρη
σκείας θά άντιμετωπίσει μέ τήν δροσερή του σκέψη τό μυστήριο τοϋ θανάτου...

Οϊ ήλικίες, παραδόσεις έποχές καί πολιτισμοί, ένώνονται μέσα άπό αύτήν τήν συγκι
νητική ιστορία...

Ό  ίδιος ό Bret TURNBULI υποστηρίζει τήν συνένωση τών πολιτισμών, θρησκειών καί 
εθνικοτήτων, καθώς καί τήν άναβίωση τής μυθολογίας τών λαών μέσα στήν σύχρονη κοινω
νία μας.

Στόν δρόμο γιά τήν Αλίκη» (" Rood to Alice", 1992, τοϋ Σταύρου Άντώνη ΕΥΘΥ
ΜΙΟΥ (εικόνα Rohan SMITH, Μοντάζ David HEWITT, Australian Film, Television and Radio 
School), τιμά τήν Ελληνοκυπριακή συμμετοχή, έκπροσωπόντας τήν Σχολή Κινηματογρά
φου, Τηλεόρασης καί Ραδιοφώνου τής Αύστραλίας μέ μία δυνατή όμορφη ταινία, όπου ή φι
λία καί τό άπρόβλεπτο τής άνθρώπινης παρουσίας χρωματίζουν τό ταξίδι του Τζίμμυ, πού ό- 
φείλωντας λεφτά στούς φίλους του, ταξιδεύει γιά νά βρεϊ τήν ξαδερφη του Αλίκη...

Ας τελειώσουμε τήν άναδρομή μας σ' αύτό τό φεστιβάλ 1992) μέ τό χαρούμενο ντοκυ- 
μαντέρ «Τραμγουέϊζ» C "Tram ways" τής Leonie DICKINSON (Australian Film Television 
and Radio School), πού μέ πολύ κέφι, παρουσιάζει μία σφαιρική αναφορά όχι μόνο στόν κό
σμο (άνθρώπων καί μηχανημάτων) τών τράμ, άλλά μπαίνει έπίσης καί στό βάθος τής παρου
σίας τους στήν καθημερινή ζωή προχωρώντας πέρα άπό τήν άναγκαιότητά τους στήνάνθρώ- 
πινη έξυπηρέτηση, δείχνει τόν έρωτα τοϋ άνθρώπου γιά τήν μηχανή του, τήν συναισθηματική 
της παρουσία, συμβίωση καί φόρτιση, μέσα άπό τούς φανατικούς τών τράμς, τούς Gunzels 
μάς ύπενθιμίζει αύτό τό φιλμ, ότι ό άνθρωπος όταν θέλει μπορεί νά συνυπάρξει άρμονικά ει
ρηνικά μέ τήν μηχανή του...

Μέσα σέ έναν κόσμο όπου ό άνθρωπος παραπέει στούς βομβαρδισμούς τών πολλα
πλών διαφημιστικών μηνυμάτων στις άστραφτερές βιτρίνες καί τό παραπλανητικά σπέκτρα



της έποχης μας, ή άνθρώπινη ϋπαρξη έχει άνάγκη άπό φωτεινές λάμψεις καθοδήγησης, άπό 
πολύχρωμες προσπάθειες γιά τήν άνακίνηση τών στάσιμων νερών τής σκέψης...

Στις μέρες μας ή τέχνη έχει τόν ρόλο τής σανίδας σωτηρίας γιά ένα προβληματισμένο 
ανώτερο άνθρωπο γιά τήν ανεύρεση μιάς νέας 'Ιθάκης πάνω άπό τις καμινάδες τώνέργοστα- 
σίων καί τά έρείπια τών πολέμων.

Συγχαίρουμε τό φεστιβάλ αύτό καί τούς διοργανωτές τών συναντήσεων Henri Langlois 
έχουμε άνάγκη άπό τέτοιες οργανώσεις πού στήν έποχή μας δίνουν έλπίδες γιά τόν παραπέ- 
οντα άποπροσανατολισμένον άνθρωπο, άποτελώντας κρίκο συνένωσης τών λαών πολιτι
σμών, παραδόσεων καί ιδεών τοΰ άνθρώπινου γένους.
καί τών μηχανών στήν υπηρεσία τής τέχνης καί τής άνθρώπινης δημιουργίας...

Α Μ Α Λ ΙΑ  Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Υ

ΕΚΔΟΤΙΚΗ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗ

Ή  "ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ", θά κυκλοφορήση στό τέλος τής Χρονιάς 
(Νοέμβριος - Δεκέμβριος) ένα μεγάλο τεύχος. 'Ό σ ο ι θά θέλατε νά δημοσιεύ
σετε τυχόν συνεργασίες, θά χρειασθή νά σταλθούν άπό τώρα μέχρι τόν ’Οκτώ
βριο. Δεχόμαστε ύλη καί γιά 'Ιστορία - Λαογραφία. Θά παρακαλούσαμε δέ νά 
τακτοποιήσετε τις οικονομικές σας ύποχρεώσεις γιά νά μπορέσουμε νά προ
σθέσουμε σελίδες στά προσεχή τεύχη.

Τέλος θά θέλαμε ν ’ άνακοινώσουμε οτι στό τέλος τού έτους, θά κυκλο
φορήσουμε ένα έπιπλέον τεύχος στά Γαλλικά, στό όποιο θά μεταφράσουμε 
συνεργασίες άπό τό 1988 καί εντεύθεν.

"Οσοι άπό τούς κυρίους τών συνεργατών μας ένδιαφέρονται νά δούν τΌ 
έργο τους στά Γαλλικά μπορούν νά δηλώσουν συμμετοχή έπιβαρυνόμενοι μέ 
3.500 Δρχ. άνά σελίδα.

Τό τεύχος αύτό θά κυκλοφορήση σ’ όλο τόν κόσμο.


